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LOTUS - PROJECTEUR LED SOLAIRE 

Manuel Utilisateur 

 

 

 
  

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                        Réf. 401009 - 25W - 2000LM 

 

 
 

Veuillez lire et suivre toutes les instructions d'utilisation. 

Conservez ce manuel pour référence ultérieure.
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Nom du produit LOTUS - PROJECTEUR LED SOLAIRE POUR MÂT 

Puissance 25W 

Flux lumineux / Type LED 2000LM / SMD3030 x 24 pièces 

Panneau solaire Mono-crystalline silicone 21W, 18V 

Pack Batterie LiFePO4  32700/6000mAh/12.8V/76.8Wh, remplaçable 

Angle diffuseur 360° 

Mode de travail intelligent Auto-on la nuit, auto-off le jour. 

Temps de charge 6h pour recharge complète  

(sous un soleil avec 100 000 lux) 

Autonomie Jusqu’à 3 nuits d’éclairage (36h) 

Hauteur Installation 3 - 4m 

Espacement d'installation 10~15m 

Superficie couverte 80m² 

Matériau du corps ADC12+1060 Aluminum, anti-UV, fireproof 

Couleur du corps Gris et blanc 

Dimensions ø500 x 183,9mm 

Garantie 3 ans 

 



                                                                                                                                                 
 

1. Préparez d'abord le luminaire et les outils nécessaires (clé Allen M4). 

2. Tournez la base dans le sens des aiguilles d'une montre et ouvrez-la. Puis appuyez 

sur le bouton marche/arrêt du luminaire pour l’allumer. (Figure ①-②) 

3. Insérez la base du projecteur dans le mât d'un diamètre de 60 mm, puis utilisez 

l'autocollant accessoire pour fixer temporairement la base sur le mât. (Figure ③) 

4. Insérez le projecteur au Poteau et utilisez une clé Allen M4 pour serrer les vis sur 

le projecteur. Verrouillez bien ce dernier sur le poteau. (Figure ④) 

5. Retirez l'autocollant accessoire et faites pivoter la base du projecteur dans le sens 

inverse des aiguilles d'une montre et fixe-le. (Figure ⑤-⑥) 

 

 

Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer le projecteur et il fonctionnera 
automatiquement. 

Il s'allume automatiquement la nuit et conserve une luminosité de 100 % pendant 

les 3 premières heures puis à une luminosité de 70 % pendant les 2 heures 

suivantes et enfin à une luminosité de 30 % jusqu'à l'aube.  

Avec un système de gestion intelligent, il ajustera la luminosité en fonction de la 

capacité dynamique de la batterie. 
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    Applications 
 
Largement utilisé pour jardin, place, villa, rue, route, école, lieu de villégiature, parc, 
sentier, pelouse, ferme, cour, piscine, passerelle, zone industrielle, immeubles de 

bureaux, hôtel, hôpital, village, château, paysage, etc… 

 
 

    Avertissement 

1. Veuillez appuyer sur le bouton marche/arrêt du projecteur pour l’allumer avant 
installation définitive. 

2. Il s'agit d’un produit à énergie solaire. Veuillez l'installer dans un endroit 

où il sera suffisamment exposé au soleil pendant la journée. 

3. Lorsque le projecteur est éteint en appuyant sur le bouton ON/OFF, il ne peut pas 

obtenir de charge solaire pendant la journée. 

4. Veuillez noter que le temps d'éclairage dépend de la durée d'ensoleillement et de la 

météo.  

5. Le système intelligent intégré est doté d'une protection sûre et durable contre les 
surcharges, les décharges excessives et les surtensions. 

6. Le projecteur est équipé d'une batterie interne remplaçable.  

En cas de besoin, veuillez contacter le revendeur pour assistance. 

7. Non-professionnels, veuillez ne pas démonter l’appareil. 

8. Veuillez ne pas jeter la batterie avec les ordures ménagères pour éviter une 
explosion. 

 
 
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d'autres déchets ménagers dans toute l'UE.  
Pour éviter tout dommage éventuel à l'environnement ou à la santé humaine résultant d'une élimination incontrôlée des déchets, 
recyclez-les de manière responsable pour promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. 
Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contactez le revendeur auprès duquel 
le produit a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit pour un recyclage sans danger pour l'environnement. 
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Mode allumage Intelligent  

On/Off 

④ ⑤ ⑥ 
① ② 

On/Off φ60mm 
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